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תינִ֗שֵּׁהַ הנָ֣שָּׁבַּ ינִ֜שֵּׁהַ שׁדֶחֹ֨לַ ד֩חָאֶבְּ דעֵ֑וֹמ להֶאֹ֣בְּ ינַ֖יסִ רבַּ֥דְמִבְּ השֶׁ֛מֹ־לאֶ הוָ֧היְ רבֵּ֨דַיְוַ  
׃רמֹֽאלֵ םיִרַ֖צְמִ ץרֶאֶ֥מֵ םתָ֛אצֵלְ  

 On the first day of the second month, in the second year 
following the exodus from the land of Egypt, the LORD spoke 
to Moses in the wilderness of Sinai, in the Tent of Meeting, 
saying: 

־לכָּ תוֹמ֔שֵׁ רפַּ֣סְמִבְּ םתָ֑בֹאֲ תיבֵ֣לְ םתָ֖חֹפְּשְׁמִלְ לאֵ֔רָשְׂיִ־ינֵֽבְּ תדַ֣עֲ־לכָּ שׁ֙אֹר־תאֶ וּא֗שְׂ
׃םתvָֽגְּלְגֻלְ רכָ֖זָ   

Take a census of the whole Israelite community by the clans of 
its ancestral houses, listing the names, every male, head by head.  

התָּ֥אַ םתָ֖אֹבְצִלְ םתָ֛אֹ וּד֥קְפְתִּ לאֵ֑רָשְׂיִבְּ אבָ֖צָ אצֵ֥יֹ־לכָּ הלָעְמַ֔וָ ה֙נָשָׁ םירִ֤שְׂעֶ ןבֶּ֨מִ  
׃ןרֹֽהֲאַוְ   

You and Aaron shall record them by their groups, from the age 
of twenty years up, all those in Israel who are able to bear arms.  

ֹר שׁיאִ֛ הטֶּ֑מַּלַ שׁיאִ֖ שׁיאִ֥ וּי֔הְיִ םכֶ֣תְּאִוְ ׃אוּהֽ ויתָ֖בֹאֲ־תיבֵלְ שׁא֥   

Associated with you shall be a man from each tribe, each one 
the head of his ancestral house.  

------------- 



 

׃רוּאֽידֵשְׁ־ןבֶּ רוּצ֖ילִאֱ ןבֵ֕וּארְלִ םכֶ֑תְּאִ וּד֖מְעַיַֽ רשֶׁ֥אֲ םישִׁ֔נָאֲהָֽ תוֹמ֣שְׁ ה֙לֶּאֵ֙וְ   

 

These are the names of the men who shall assist you: From 
Reuben, Elizur son of Shedeur.  

 

׃ידָּֽשַׁירִֽוּצ־ןבֶּ לאֵ֖ימִלֻשְׁ ןוֹע֕מְשִׁלְ   

From Simeon, Shelumiel son of Zurishaddai.  

 

׃בדָֽנָימִּעַ־ןבֶּ ןוֹשׁ֖חְנַ הדָ֕וּהילִֽ  

 

 From Judah, Nahshon son of Amminadab.  

׃רעָֽוּצ־ןבֶּ לאֵ֖נְתַנְ רכָ֔ששָּׂיִ֨לְ  

From Issachar, Nethanel son of Zuar.  

׃ןvֽחֵ־ןבֶּ באָ֖ילִאֱ ןלֻ֕וּבזְלִ   

From Zebulun, Eliab son of Helon.  

 

 

 



 

׃רוּצֽהדָפְּ־ןבֶּ לאֵ֖ילִמְגַּ השֶּׁ֕נַמְלִ דוּה֑ימִּעַ־ןבֶּ עמָ֖שָׁילִאֱ םיִרַ֕פְאֶלְ ףסֵ֔וֹי ינֵ֣בְלִ   

 

From the sons of Joseph: from Ephraim, Elishama son of 
Ammihud; from Manasseh, Gamaliel son of Pedahzur.  

 

׃ינִֽעֹדְגִּ־ןבֶּ ןדָ֖יבִאֲ ןמִ֔יָנְבִ֨לְ   

 

From Benjamin, Abidan son of Gideoni.  

 

׃ידָּֽשַׁימִּֽעַ־ןבֶּ רזֶעֶ֖יחִאֲ ןדָ֕לְ   

From Dan, Ahiezer son of Ammishaddai.  

 

׃ןרָֽכְעָ־ןבֶּ לאֵ֖יעִגְפַּ רשֵׁ֕אָלְ   

From Asher, Pagiel son of Ochran.  

 

׃לאֵֽוּעדְּ־ןבֶּ ףסָ֖יָלְאֶ דגָ֕לְ   

From Gad, Eliasaph son of Deuel.  

 



׃ן נָֽיעֵ־ןבֶּ ערַ֖יחִאֲ ילִ֔תָּפְנַ֨לְ   

From Naphtali, Ahira son of Enan.  

׃םהֵֽ לאֵ֖רָשְׂיִ יפֵ֥לְאַ ישֵׁ֛ארָ םתָ֑וֹבאֲ תוֹטּ֣מַ יאֵ֖ישִׂנְ הדָ֔עֵהָ ]יאֵ֣וּרקְ[ יאירק הלֶּאֵ֚   

Those are the elected of the assembly, the chieftains of their 
ancestral tribes: they are the heads of the contingents of Israel.  

 

------------- 

 

׃תוֹמֽשֵׁבְּ וּב֖קְּנִ רשֶׁ֥אֲ הלֶּאֵ֔הָ םישִׁ֣נָאֲהָ תאֵ֚ ןרֹ֑הֲאַוְ השֶׁ֖מֹ חקַּ֥יִּוַ   

So Moses and Aaron took those men, who were designated by 
name,  

םתָ֑בֹאֲ תיבֵ֣לְ םתָ֖חֹפְּשְׁמִ־לעַ וּד֥לְיַֽתְיִּוַ ינִ֔שֵּׁהַ שׁדֶחֹ֣לַ ד֙חָאֶבְּ וּליהִ֗קְהִ הדָ֜עֵהָ־לכָּ תאֵ֨וְ  
׃םתvָֽגְּלְגֻלְ הלָעְמַ֖וָ הנָ֛שָׁ םירִ֥שְׂעֶ ןבֶּ֨מִ תוֹמ֗שֵׁ רפַּ֣סְמִבְּ   

and on the first day of the second month they convoked the 
whole community, who were registered by the clans of their 
ancestral houses—the names of those aged twenty years and 
over being listed head by head.  

)פ( ׃ינָֽיסִ רבַּ֥דְמִבְּ םדֵ֖קְפְיִּ וַֽ השֶׁ֑מֹ־תאֶ הוָ֖היְ הוָּ֥צִ רשֶׁ֛אֲכַּ   

As the LORD had commanded Moses, so he recorded them in 
the wilderness of Sinai.  

------------- 



 

ת֙וֹמשֵׁ רפַּ֤סְמִבְּ םתָ֑בֹאֲ תיבֵ֣לְ םתָ֖חֹפְּשְׁמִלְ םתָ֥דֹלְוֹתּ לאֵ֔רָשְׂיִ רכֹ֣בְּ ן֙בֵוּארְ־ינֵֽבְ וּי֤הְיִּוַ  
׃אבָֽצָ אצֵ֥יֹ לכֹּ֖ הלָעְמַ֔וָ ה֙נָשָׁ םירִ֤שְׂעֶ ןבֶּ֨מִ רכָ֗זָ־לכָּ םתvָ֔גְּלְגֻלְ   

They totaled as follows: The descendants of Reuben, Israel’s 
first-born, the registration of the clans of their ancestral house, 
as listed by name, head by head, all males aged twenty years and 
over, all who were able to bear arms—  

 

)פ( ׃תוֹאֽמֵ שׁמֵ֥חֲוַ ףלֶאֶ֖ םיעִ֛בָּרְאַוְ השָּׁ֧שִׁ ןבֵ֑וּארְ הטֵּ֣מַלְ םהֶ֖ידֵקֻפְּ   

those enrolled from the tribe of Reuben: 46,500.  

 

םתvָ֔גְּלְגֻלְ ת֙וֹמשֵׁ רפַּ֤סְמִבְּ וידָ֗קֻפְּ םתָ֑בֹאֲ תיבֵ֣לְ םתָ֖חֹפְּשְׁמִלְ םתָ֥דֹלְוֹתּ ןוֹע֔מְשִׁ ינֵ֣בְלִ  
׃אבָֽצָ אצֵ֥יֹ לכֹּ֖ הלָעְמַ֔וָ ה֙נָשָׁ םירִ֤שְׂעֶ ןבֶּ֨מִ רכָ֗זָ־לכָּ   

Of the descendants of Simeon, the registration of the clans of 
their ancestral house, their enrollment as listed by name, head by 
head, all males aged twenty years and over, all who were able to 
bear arms—  

)פ( ׃תוֹאֽמֵ שvׁ֥שְׁוּ ףלֶאֶ֖ םישִּׁ֛מִחֲוַ העָ֧שְׁתִּ ןוֹע֑מְשִׁ הטֵּ֣מַלְ םהֶ֖ידֵקֻפְּ   

those enrolled from the tribe of Simeon: 59,300. 

 
 
 

------------- 



Haftarah Reading 
Hosea Chapter 2 

 

ֹל רשֶׁ֥אֲ םיָּ֔הַ לוֹח֣כְּ ל֙אֵרָשְׂיִ־ינֵֽבְּ רפַּ֤סְמִ היָהָוְֽ֠ ֹלוְ דמַּ֖יִ־אֽ ־רשֶׁאֲ םוֹק֞מְבִּ היָהָוְֽ֠ רפֵ֑סָּיִ א֣
ֹל ם֙הֶלָ רמֵ֤אָיֵ ׃יחָֽ־לאֵֽ ינֵ֥בְּ םהֶ֖לָ רמֵ֥אָיֵ םתֶּ֔אַ ימִּ֣עַ־אֽ   

The number of the people of Israel shall be like that of the sands 
of the sea, which cannot be measured or counted; and instead of 
being told, “You are Not-My-People,” they shall be called 
Children-of-the-Living-God.  

The people of Judah and the people of Israel shall assemble 
together and appoint one head over them; and they shall rise 
from the ground—for marvelous shall be the day of Jezreel!  

Oh, call your brothers “My People,” And your sisters “Lovingly 
Accepted!” 

------------- 

Now will I uncover her shame In the very sight of her lovers, 
And none shall save her from Me.  

And I will end all her rejoicing: Her festivals, new moons, and 
sabbaths— All her festive seasons. 

I will lay waste her vines and her fig trees, Which she thinks are 
a fee She received from her lovers; I will turn them into 
brushwood, And beasts of the field shall devour them.  

Thus will I punish her For the days of the Baalim, On which she 
brought them offerings; When, decked with earrings and jewels, 



She would go after her lovers, Forgetting Me —declares the 
LORD.  

Assuredly, I will speak coaxingly to her And lead her through 
the wilderness And speak to her tenderly.  

I will give her her vineyards from there, And the Valley of 
Achor as a plowland of hope. There she shall respond as in the 
days of her youth, When she came up from the land of Egypt.  

And in that day —declares the LORD— You will call [Me] Ishi, 
And no more will you call Me Baali.  

For I will remove the names of the Baalim from her mouth, And 
they shall nevermore be mentioned by name.  

In that day, I will make a covenant for them with the beasts of 
the field, the birds of the air, and the creeping things of the 
ground; I will also banish bow, sword, and war from the land. 
Thus I will let them lie down in safety. 

 

׃םימִֽחֲרַבְוּֽ דסֶחֶ֖בְוּ טפָּ֔שְׁמִבְוּ קדֶצֶ֣בְּ י֙לִ ±יתִּ֥שְׂרַאֵוְ םלָ֑וֹעלְ ילִ֖ ±יתִּ֥שְׂרַאֵוְ   

And I will espouse you forever: I will espouse you with 
righteousness and justice, And with goodness and mercy,  

)ס( ׃הוָֽהיְ־תאֶ תְּעַדַ֖יָוְ הנָ֑וּמאֱבֶּ ילִ֖ ±יתִּ֥שְׂרַאֵוְ   

And I will espouse you with faithfulness; Then you shall be 
devoted to the LORD.  

 


